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THE PASTOR'S POST

COLLOQUOY
THE PASTOR'S POST

Dear Parish Family:
 Earlier this week, I woke before my alarm, 

only by a few minutes. I had a consoling dream 
about a difficult relationship in my life from the past. 
It was comforting. As I awoke, actually refreshed,  I 
reached for my phone to see the time (that?s how I 
knew about the few minutes).  I noticed in my 
notifications that someone had reached 
out who was afraid because of a mistake 
they had made.  They had started 
reaching out only about five minutes 
earlier. We went back and forth for a bit 
thinking of solutions and offering 
support - and even some sarcasm.  In 
the span of the back and forth, the 
person talked from their heart in ways I 
hadn?t really heard (or seen) them share 
before. Perhaps it was the situation, or where they 
were at at that moment, or feeling bad about the 
hour or whatever.  There was a freedom in the 
sharing and a vulnerability in the conversation.

I share that image as we prepare to celebrate 
the Feast of St. Ignatius of Loyola, the founder of the 
Jesuits, on Monday, July 31st. I have learned a lot 
about myself and my relationship with God through 
Ignatian spirituality. I have written before about The 
Spiritual Exercises, the long retreat, and other parts of 
Ignatian spirituality that have touched my life and 
continue to do so.  

One of the things St. Ignatius calls us to is a 
colloquy. That?s a fancy, Church word for an intimate 
conversation.  At the end of each prayer experience 
of The Spiritual Exercises, St. Ignatius writes that the 
retreatant should have a colloquy or an intimate 
conversation with the Father, Jesus, Mary, or another 
saint. It is an invitation to talk from the heart, to 
move away from a view of God as solely ?out there? 
or ?up there? or not near to us.

I think of the first reading today. Solomon and 
the Lord are having a good conversation. God is 
offering Solomon a great deal. Solomon is 
responding. God is listening. There is a colloquy of 

sorts happening.
This is what we?re invited to as well. As a 

priest, I pray the Liturgy of the Hours each day and 
celebrate Mass on most days. I try to read spiritual 
books and other books as well. These are good 
things and I hope they bring me closer to God. 

I am coming to see more and more the need 
to set time aside to be in conversation 
with God - to talk to him about what?s in 
my heart, what I?m grateful for, what I?m 
concerned about, what I think I need 
and so on.  Then I also need to be quiet 
and let God speak, let God show me 
what he?s thinking.   Here?s what I want. 
Here is what is going on. Here is what I 
will do for you and so on? or even 
better here?s what I?ve done for you. Let 

me show you. 
I think this intimate conversation helps us to 

see more and more of what God is doing for us.  As I 
sat down after the conversation and entered into this 
prayer it started to come together the other morning 
- a consoling dream that probably offered me some 
wisdom to respond, being awoken at the right time, 
finding the Gospel of that day fitting right in? .and 
somehow hearing God say to me, ?See? .you?re on 
the right path. I?m right here. Pay attention and don?t 
get in my way." (Finding God in all things is also an 
important Ignatian principle.)

So maybe today take some time with God or 
with Mary or with Jesus. Bring yourself to a place of 
quiet. Then talk from your heart. Hold nothing back. 
Be as real as my friend in the beginning of this letter. 
It might take some time, that?s OK.  It should. (The 
person above wrote, ?Fr. John, I am starting to trust 
you a litt le? .? It?s a compliment, trust me! I told them 
it takes time!) Then be brave enough to listen and let 
God show you all he is doing and want to do for you.

If you can, please say a prayer for me. Talk to 
God or Mary or Jesus about it this week. I promise 
the same. 
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THE PASTOR'S POST

UNA COLICUCION
EL POST DEL PARROCO

Querida familia parroquial:
 A principios de esta semana, me desperté 

antes de que mi alarma sonará, por unos minutos. 
Tuve un sueño consolador sobre una relación difícil del 
pasado en mi vida. Fue reconfortante. Cuando me 
desperté, realmente descansado, busqué mi teléfono 
para ver la hora (así fue que me di cuenta que eran dos 
minutos).  Me di cuenta en mis notificaciones de que 
alguien me había contactado por miedo a un error que 
había cometido.  Había empezado a 
llamar unos cinco minutos antes. 
Estuvimos un rato pensando en 
soluciones y ofreciendo apoyo, e 
incluso algo de sarcasmo.  Durante el 
intercambio, la persona habló con el 
corazón de una manera que no había 
oído (o visto) antes. Quizá se trataba 
de la situación, o de dónde se 
encontraba en ese momento, o de que 
se sentía mal por la hora. Había 
libertad al compartir y vulnerabilidad 
en la conversación.

Comparto esa imagen mientras nos 
preparamos para celebrar la fiesta de San Ignacio de 
Loyola, fundador de los jesuitas, el lunes 31 de julio. He 
aprendido mucho sobre mí mismo y mi relación con 
Dios a través de la espiritualidad ignaciana. He escrito 
antes sobre Los Ejercicios Espirituales, el largo retiro, y 
otras partes de la espiritualidad ignaciana que han 
tocado mi vida y siguen haciéndolo.  

Una de las cosas que San Ignacio nos llama  es 
a una colicucion. Es una palabra elegante de la Iglesia 
para una conversación íntima.  Al final de cada 
experiencia de oración de Los Ejercicios Espirituales, San 
Ignacio escribe que el ejercitante debe tener un 
coloquio o una conversación íntima con el Padre, Jesús, 
María u otro santo. Es una invitación a hablar desde el 
corazón, a alejarse de una visión de Dios como algo 
que sólo está "ahí fuera" o "ahí arriba" o que no está 
cerca de nosotros.

Pienso en la primera lectura de hoy. Salomón y 
el Señor mantienen una buena conversación. Dios le 
ofrece a Salomón un gran trato. Salomón responde. 
Dios escucha. Hay una especie de coloquio.

A esto también estamos invitados. Como sacerdote, 
rezo la Liturgia de las Horas cada día y celebró Misa la 
mayoría de los días. Intento leer libros espirituales y 
también otros libros. Son cosas buenas.

` ` Cada vez veo más la necesidad de reservar 
tiempo para conversar con Dios, para hablarle de lo 
que hay en mi corazón, de lo que agradezco, de lo que 
me preocupa, de lo que creo que necesito, etc.  
También necesito callar y dejar que Dios hable, que me 

muestre lo que está pensando.   Esto es 
lo que quiero. Esto es lo que está 
pasando. Esto es lo que voy a hacer por 
ti, etc... o mejor aún, esto es lo que he 
hecho por ti. Déjeme mostrárselo.

Creo que esta conversación 
íntima nos ayuda a ver cada vez más lo 
que Dios hace por nosotros.  Cuando 
me senté después de la conversación y 
empecé a rezar, todo empezó a encajar: 
un sueño consolador que 
probablemente me ofrecía cierta 

sabiduría para responder, el despertarme en el 
momento oportuno, encontrar que el Evangelio de ese 
día encajaba perfectamente .... y, de alguna manera, 
oír que Dios me decía: "Mira ...., vas por buen camino. 
Yo estoy aquí. Presta atención y no te cruces en mi 
camino". (Encontrar a Dios en todas las cosas es 
también un importante principio ignaciano).

Así que hoy tómate un tiempo con Dios, con 
María o con Jesús. Ve a un lugar tranquilo. Luego 
habla con el corazón. No te guardes nada. Sé tan 
sincero como mi amigo al principio de esta carta. 
Puede que te lleve algún tiempo, pero no pasa 
nada.  Debería. (La persona de arriba escribió: "P. 
John, estoy empezando a confiar un poco en ti....". 
Es un cumplido, ¡créame! Les dije que lleva tiempo). 
Entonces sé lo suficientemente valiente como para 
escuchar y dejar que Dios te muestre todo lo que 
está haciendo y quiere hacer por ti.

Si puedes, reza una oración por mí. Háblalo 
con Dios, con María o con Jesús esta semana. Te 
prometo lo mismo.
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LIFE @ SAINT BRIGID'S
Information about happenings in the life of our parish!
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LIFE @ SAINT BRIGID'S
Information about parish prayer and liturgical life!
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Information about parish prayer and liturgical life!
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for 
people of the local 
community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

PARISH
OUTREACH

We are here to serve and care for you!

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need 
of this week. You can drop 
them off at the Schaefer 

Center or leave them at the 
doors of the Church or 

Chapel. 

- Cereal
- Small Jars of Jelly 
- Toothpaste
- Shampoo
- Soap
- Conditioner 

If  donat ing food to the pantry 
via delivery, the address is  75 
Post Avenue, Westbury, NY

CASA MARY JOHANNA 

¿Necesita una carta de la iglesia para algún trámite legal? Llene el censo 
parroquial para obtener esta carta. Censo disponible en la oficina 
parroquial. -
 ¿Necesita un identificación de la parroquia?
Presente un documento de su país de origen. (Pasaporte, acta de 
nacimiento ó tarjeta de elector). 

If  you?re struggling with something and not 
sure where to turn, please turn to St. 
Brigid's. We may not be able to address all 
concerns but will do our best to help and/or 
refer you for additional support.  Our Parish 
provides confidential support and 
assistance. Immigration concerns, food 
insecurity, serious illness, economic 
problems, mental health concerns and many 
others are issues we may all face at different 
times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro 
de a dónde acudir, diríjase a St. Brigid's. Es 
posible que no podamos abordar todas las 
inquietudes, pero haremos todo lo posible 
para ayudarlo y/o recomendarlo para 
obtener asistencia adicional. la oficina de 
ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de 
inmigración, la inseguridad alimentaria, las 
enfermedades graves, los problemas 
económicos, los problemas de salud mental 
y muchos otros son problemas que todos 
podemos enfrentar en diferentes momentos 
de nuestras vidas.

PARISH OUTREACH
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PRAYER & WORSHIP
Information about parish prayer and liturgical life!

Look ing Ahead....Seventeenth Sunday Ordinary 
Consider praying this prayer from the Roman 
Missal that will be part of our liturgy for next 
Sunday:

O God, who in the glorious Transfiguration
of your Only Begotten Son
confirmed the mysteries of faith by the witness of 
the Fathers and wonderfully prefigured our full 
adoption to sonship, grant, we pray, to your 
servants,
that, listening to the voice of your beloved Son, 
we may merit to become co-heirs with him.
Who lives and reigns with you in the unity of the 
Holy 
Spirit, God, forever and ever.

Considere rezar esta oración del Misal Romano que 
será la parte de nuestra liturgia para el próximo 
domingo:.

Dios nuestro, 
que en la Transfiguración gloriosa de tu Unigénito
fortaleciste nuestra fe con el testimonio de los 
profetas
y nos dejaste entrever la gloria que nos espera, 
como hijos tuyos, concédenos escuchar siempre la 
voz de tu
Hijo amado, para llegar a ser coherederos de su 
gloria
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo,
El que vive y reina contigo en la unidad del Espiritu 
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KOMINOTE AYISYÉN
 -  Chak dimanch, nou genyen lamès an Kreyol a 2h30 PM, 
epi lamès an fransè a, dènye dimanch chak mwa.

- Haitian Kreyol Mass:  Sunday at 2:30 Church - Post 
Avenue

-  Tout fanmy ki ap bezwèn fe Baptèm, Antèman oubyen 
Maryaj nan kominote Ayisyen lan, en Fransè oubyen en 
Kreyol ap bezwen rele nan biro pawas la dekwa pou yo 
kapab jwenn tout enfòmasyon ke yo ap bezwen sans saa.

- For baptisms, marriages, funerals, memorial masses 
in Kreyol, French, families must call Parish Office for 
information.

-  Chak dezyèm Samedi nan Mwa yok Gwoup Ayisyen 
Karismatik la genyen Lapriyè a 8 h PM nan Legliz pawas 
la.

- Charismatic Prayer: Every 2nd  Saturday of the month, 
at  8 PM  Church - Post Avenue.

-  Chak premye Samedi nan Chak Mwa se Randevou ak 
tout Asosye Monfortain yo nan chapèl lekol Our Lady of 
Hope, Pawas la a 2h PM.

 Associate Montfort Group Mass: Every 1st Saturday of 
the month - 2 PM - Our Lady's Chapel Chapel, Maple 
Avenue.

-  Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriyè karismatik yo, 
rele Carismène Estimé nan nimero: 516 770 3248.

- Pilgrimages: Contact  Carismène Estimé at the Parish 
Office for Fr. Nesly Jean Jacques

-  Pa bliye ranpli ?Census la?, nou tout ki ta renmen 
anregistre pou vini mamb nan kominote yo. N?ap jwenn ti 
livrè saa le nou apènn rantre legliz la ak nan biwo pawas. 
N?ap pran li, nap ranpli infomasyon yo mande nou yo . Epi 
nap remetli  bay secretè ki nan biwo a. lap fè swivi tout 
bagay pou nou epi konsa nap vini mamb nan paroisse la.

-  To register and become member of the parish of St. 
Brigid's, please complete the Census (blue book) 
available in the Parish Office.

-  Chak premye samedi nan chak mwa, ?asosye Monfoten? 
gen lames nan ?Shrine Our lady of Island? , Eastport ak 
tout mamb yo a 2h PM. Tout fidèl yo invite tou. Nap tan 
nou tout.

Hait ian Com m unit y, Com m ent ary 
Sevent eent h Sunday in Ordinary Tim e, A, 

2023

A travers la liturgie de ce dimanche, Jésus nous 
présente la réalité du Royaume des cieux à 
partir de trois paraboles. Les deux premières 
nous invitent à faire le bon choix. Oui, l?entrée 
dans le Royaume suppose une décision 
radicale sans retour possible, au risque de tout 
perdre. La troisième se présente comme un 
aboutissement: il y a du mélange, mais il faut 
choisir et rejeter tout ce qui peut nous nuire.

Salomon dans la première lecture nous donne 
l?exemple en choisissant parmi les dons de Dieu 
ce qu?il y a de meilleur ; la Sagesse. Pour un 
dirigeant, la vraie sagesse consiste à ne pas 
accumuler les richesses, maisà savoir prendre 
les justes décisions pour le developpement de 
son royaume.

Avec St. Paul, dans sa lettre adressée aux 
Romains, il leur rappelle que leur avenir est 
d?abord une réponse à un appel de Dieu. Oui, 
Dieu se situe au-dessus du temps des 
hommes. Il connait par avance ceux qui 
répondront à son appel et il les destine à la 
resemblance du Fils. Il est notre frère en 
humanité. A nous de le suivre. Sur notre 
chemin avec le Christ, c?est lui qui nous conduit.

Alors, nous sommes invités à exprimer notre 
reconnaissance à Dieu pour ses dons dans nos 
vies. Comme Salomon, demandons au 
Seigneur de nous faire sentir ce qui est bon 
pour nous, ce qui nous fait grandir en amour, 
en fraternité et en partage. Qu?il nous aide à 
vivre et demeurer sous son regard et de 
l?inspiration de l?Evangile.

Information about parish's Haitian community
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Alfred T. Scanlon, Barbara Ennis, Olga Ramos, Anna Quinan, Jose Matilde Sanchez 

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO.....

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY... 

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick 
list , please go to parish website and click on "Forms" and 

"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS

WE PRAY FOR THOSE
WHO ARE SICK

Sunie Riviera

Amilia Ascencio

Adela Santamaría 

Medina

Chris Agnaspol

Carolina Charouf

Jeanette Murphy

Michael F.

Vincent Mannetta

Patrick Fasco

Carol Roth

Raymond Thurmen

Steve Caputo

Anthony Iovino

Richard Abbate

Tony Perfetti

Barbara Alfonso

Carla Christine 

Prosper Champagne

Catherine Dillon

Michael Pereira

Jillian Breslin

Baby Mason Anthony

(3 months old

In critical care

Has undergone several 

major surgeries) 

Sydney Giardina

Eleanor Greene

Richie Molloy

Donale Kenzie

Robyn Kenzie

Frank Perillo

Rita McDougal

Christine Clancy

Bernice Campbell

Carley Barten

Michael Bustillo

Michael Guadagnoli

Dan Foster

Mary Ellen & Vincent 

Ciranto

Kate Furcano

Ann Jensen

Gertrude Westphal

Grace Bivona

Alicia Gonzalez 

Rodriguez

Karen Howe

Gail Tooker

 Wanderley Camargo

Michael Coppola

Gordon Shaw

Elizabeth Pennisi

Philip Ryan

Wendy Rivera Ortega

Joshua Bourassa

Baby Joshua Love

Frank Joseph Turano

Sanjeev Bode
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FOR THE WEEK BEGINNING JULY 31
MONDAY/LUNES JULY 31

7:00am -  The Ratovonarivo Family (In 
Thanksgiving)
12:10pm - Vinent Cornicelli

WEDNESDAY/MIERCOLES AUGUST 2

 THURSDAY/JUEVES AUGUST 3

FRIDAY/VIERNES AUGUST 4

SATURDAY/SAGRADO AUGUST 5

7:00am - Barbara Klumpp
12:10pm - Frank Ottomanelli

7:00am -  Donald Engelhart  (Birthday)
12:10pm -  Giovanna & Antonio Simone
7:30pm -  Julia Elizabeth Reyes

7:00am - Helena P. Scuderi
12:10pm - Vincent Brennan

7:00am -  Glen & Anthony Augustave (living)
12:10pm -  George F. Smith

8:00am - Novena Mass -  
5:00pm -  Ken Kowalczyk (Anniversary)
7:00pm -  Florencio Vargas

SUNDAY/DOMINGO AUGUST 6

7:00am (English) - 
8:00am (Spanish)* -  Alfonzina Albano
8:30am  (Italian) -  Alessandra Rita Iannucci. Antonio 
Abbatiello, Giuseppina, Antonia, Vincenzo & Suor Fiorenza 
Scialli
9:30am (English)* -  Tony Iovino
10:00am (English) -  Yuit  Wah Modelo, Juan Antonio Chacon, 
Wilmina L. Alabre, Jerry Morait is, Rocco Scarola, Maria 
Violago 
10:45am (Spanish)*-  Jose Leonor Quito, Jonathan Garduño 
Cruz, Elizabeth Yaneth Velasquez Bonilla
11:30am (English) - Emma Legato (Living)
12:15am (Spanish)* - Oscar Rodriguez
2:30pm (Kreyol) -   Joseph LaRoche, Mr. & Mrs. Denis and 
Family (In Thanksgiving)
6:00pm (English) -  Elaine Pratesi 
*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
Daily Masses are celebrated in the Church. 

                   

THE MASS 

TUESDAY/MARTES AUGUST 1

The Sunday Night  Mass - 6 p.m. - is celebrated in 
the Church on Post  Avenue
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021o e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -  
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
- 6:00 pm (English)
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue) 
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm 
(Spanish) 
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p. 

m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Fr . Alf red Em eka Okakpu
In Residence
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Youth Minister
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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FOR YOUR INFORMATION
We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!

¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!
 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for 
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at 
(516) 334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al 
(516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro 
Programa de Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite 
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net 
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados por lo civil y desean que su 
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse 
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For 
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please 
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of 
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a 
priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra familia 
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser ungido por un 
sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m. 
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are 
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m.   Please call us at 
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El 
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y domingo de 9 am-3:00 pm. 
Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net.
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